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Texts by tuux?iit Gilbert John

1. yagqiis - Self introduction

¢uu, waaragAiis...

?uwaapaqgAs ?iighuk suutit.
qaajluuRthiis, Aa?uukvarth.
qaajluuRWaqsipkWintiis ?2um?iigs.
Aa?uuk“a?thk"intiis nuwiigs.
?uklaas tuux?riit.

?uucuk"iis yaquk“intiis naniigs. [GJ:

?2uucukintiis naniigs.]
?uhint ?uklaa tuux?iit.
Patrick John ?uktaakints naniigs.

¢uu, ?ah?aaAis 2uuna.

Okay, I'm going to say...

First I'm going to tell you this.

I am Kyuquot and Tla-o-qui-aht.
My mother was Kyuquot.

My father was Tla-o-qui-aht.
My name is tuux?iit.

It was my grandfather’s name.

He was called tuux?iit.
My grandfather’s name was Patrick John.

Okay, that’s all.

2. ciciginkyik — Prayer

ciciginkagXs.

Rwaé?iiqéikaan q“aa?apwitsqin. [GJ:
kva¢?iiq¢ikapéin q“aa?apwitsqin.]
waakaasuuAaa, haatap hawilay,
waakaaSuuAaa.

fataq$Anis suutit 2ahkuu Aa?uu?iia?
naassiA.

kva¢?iiq¢ikapéin q¥aa?apqin.

?uutaq haawilAi cicigkqin
hu?ahcmaftaqip.

Rwaé?iiqhatiis q“aa?apitq.

I’'m going to pray.

Let us do right in what we’re going to do.

Praise to you, Creator, praise to you.

We thank you for this, another day.

Let us do right in what we do.

The young man is working, wanting to

bring back our language.

I approve of what he’s doing.
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%aakoo nuuwaagq, haatap hawitay,

Aaakoo nuuwaagq.

maaxtaqSA taaksiA suutit q“iyiitk nuuhit

qurhaa naassiA.
2uusciksAiik nuuhit taakSiA.

%.aakoo.
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We thank you, Creator, we thank you.

We appreciate you every day, for what

you give us every day.
You do us a great favour every day.

Thank you.

3. 2uutiil ¢ims - Work like a bear

hayimhaants ¢aani huwaayiik.

huhtiksa?As.

huwaangs ?amii suutil, q¥acukitq
Sahyitt.

?uucintis yaqtwiitq quu?as huwaaék.
?uutiila? tii¢ q“aa?iitq ¢ims.
hinaasAi$ suéis f»apqin?».

hitaapginA tuckisi.

hitino?A.

suspitaA. ¢a?aki, 2unwiiA ?in hit haa?ah

q"ii?iAitq ha?um k“isags 2uuk“it ¢araki.
ha?uksa?AAaz.
cu?ichsa?Aquu, hil?iis ¢a?ak.

hiilsit ¢a?aki ha?uk hinkoos 2u?u?iih.

wiiya hawiigstA.

huwaana?q?int taaksiA yaqtwiitq quu?as.

I didn’t know what you were saying

before.
Now I know.

What I was saying to you yesterday,

about how we keep ourselves well.
Our first people had a saying.

Live like the bear.

He climbs up a tree.

He climbs to the top of a hill.

He goes down.

He swims across the river, because that is

where the food is, on the other side.
Then he starts eating again.
When winter starts, he is at the river.

In the river, catching and eating dog

salmon.
He never goes hungry.

What our first people said.
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wiiyaati$ hifa?aat.

taaksiAiik 2uuyitk” 2u?uukh, ?2unaah
q“aa?aahin ha?uk.

wik?ii§ q"is ?ah?aa Aaahaqgsk.
huwipkat mamuuk.

q“apatna?q?int.

q“aa?rapintiis quu?icA.

mamuuk taaksiA

qacciiq?ichaiints q“iyiis hawaaA

mamuuk.
¢uu, ?ah?aaAis ?uuna.

Aaakoo.
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Never give up.

Always look after yourself, searching for

something that we can eat.

Our young people don’t do that today.
They don’t want to work.

The way it used to be.

The way I was raised.

Always working.

I was sixty years old when I stopped

working.
That’s all.

Thank you.

4. fapaak huuhtiksiihap — Willing to teach

¢uu, taaqaaks suutit huwaatk.

fapaakiik huuhtiksiihap Aaahaqsk

cicigkqin, huwaatnagin q“iyaqin taatna?s.

haahuup Rwaé?iiéiyaata?i.

haa?akis$ cicigk quu?as, 2uu?uuk™azath
ciiqciiq.

AuutAuut na?aath ?aani.

huwaatintint 2ah?aa.

taakSilagAs ?aApit suutit ?i?ighwa.
?aaqinhin taaksiA ?i?ighwat qumaa
naassiA.

unwiiAiis q¥aa ?2ah?aa wikaac hayimhaci

Well, I agree with what you’re saying.

You are willing to teach our youth our
language, what we were told when we

were children.
Teaching so they will go the right way.

The Indian’s language is powerful (when)

speaking his own language.
Listening very patiently.

That’s what they used to say to us.
I will always repeat it to you twice.

Why do we repeat the same thing every

day?

I do that so that you do not forget the
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?iighyik
huwaagAiisAa? ?i?ighwa ?amiiAi.

I’ll be saying the same thing tomorrow,
what I just said, making sure that you

won’t forget.

kva&?eekiik ?2ahkuu yaaghwatitk.
na?aathaqAat.

?ah?aacaf¥ q¥aa k¥a&?iiqikt.

¢uu, Aaakoo.
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teaching.
I will repeat the same thing tomorrow.

I'll be saying the same thing tomorrow,
what I just said, making sure that you

won’t forget.

The method that you’re using is right.
They will listen.

That is the way it is, doing right.

Okay, thank you.
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